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Annex

Amendments to the Convention on the
Inter-Governmental Maritime Consultative
Organization

Article 10

The existing text is replaced by the fol-
lowing:

An Associate Member shall have the
rights and obligations of a Member under
the Convention except that it shall not have
the right to vote or be eligible for member-
ship on the Council and subject to this the
word “Member” in the Convention shall be
deemed to include Associate Member un-
less the context otherwise requires.

Article 16

The existing text of paragraph (d) is re-
placed by the following:

(d) To elect the Members to be repre-

sented on the Council as provided in Ar-
ticle 17.

(Oversiittning)
Bilaga

Andringar i konventionen om uppriittande
av mellanstatliga radgivande sjofartsorgani-
sationen!

Artikel 10

Nuvarande text ersiittes av nedanstdende:

En associerad medlem skall ha samma
rattigheter och skyldigheter som enligt kon-
ventionen tillkommer en medlem med un-
dantag av rostritt eller valbarhet till radet.
Med dessa undantag skall ordet “medlem”
i konventionen anses omfatta associerad
medlem for sivitt sammanhanget icke kri-
ver annorlunda.

Artikel 16
Nuvarande text i stycket d) erséittes av
nedanstdende:

d) att vidlja de medlemmar som skola
vara representerade i radet i enlighet med
artikel 17.

150 1959: 15, 1965: 76, 1966: 50.



Article 17

The existing text is replaced by the fol-
lowing:

The Council shall be composed of twenty-
four Members elected by the Assembly.

Article 18

The existing text is replaced by the fol-
lowing:

In electing the Members of the Council,
the Assembly shall observe the following
criteria:

(a) Six shall be States with the largest
interest in providing international shipping
services;

(b) Six shall be other States with the
largest interest in international seaborne
trade;

(c) Twelve shall be States not elected
under (a) or (b) above, which have special
interests in maritime transport or naviga-
tion, and whose election to the Council will
ensure the representation of all major geo-
graphic areas of the world.

Article 20

The existing text is replaced by the fol-
lowing:

(a) The Council shall elect its Chairman
and adopt its own Rules of Procedure ex-
cept as otherwise provided in the Conven-
tion.

(b) Sixteen Members of the Council shall
constitute a quorum.

(¢) The Council shall meet upon one
month’s notice as often as may be necessary
for the efficient discharge of its duties upon
the summons of its Chairman or upon re-
quest by not less than four of its Members.
It shall meet at such places as may be con-
venient. J

Article 28

The existing text is replaced by the fol-
lowing:

The Maritime Safety Committee shall
consist of all the Members.
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Artikel 17
Nuvarande text ersdttes av nedanstaende:

Radet skall vara sammansatt av tjugofyra
medlemmar valda av férsamlingen.

Artikel 18

Nuvarande text ersdttes av nedanstdende:

Vid val av radets medlemmar skall for-
samlingen iakttaga féljande kriterier:

a) Sex skola vara stater med det storsta
intresset i tillhandahdllande av tonnage for
den internationella handelssjéfarten;

b) sex skola vara andra stater med det
storsta intresset i den internationella sjo-
burna handeln;

c) tolv skola vara stater som icke dr val-
da enligt a) eller b) ovan och vilka har sir-
skilda intressen i sjofart och vilkas inval i
radet sidkerstiller representation frin alla
mera betydande omraden i virlden.

Artikel 20
Nuvarande text ersittes av nedanstdende:

a) Radet skall sjdlvt vilja sin ordférande
och sjilvt faststilla sina procedurregler, dar
ej annat dr stadgat i konventionen.

b) Sexton medlemmar av ridet skola vara
beslutsmissiga.

c) Rédet skall ssmmantrida med en ma-
nads varsel sa ofta detta dr nodvindigt for
ett effektivt fullgorande av dess uppgifter.
Det skall sammankallas av ordféranden el-
ler pa begdran av minst fyra av dess med-
lemmar. Det skall sammantrida pa plats
som befinnes vara limplig.

Artikel 28

Nuvarande text ersittes av nedanstdende:

Sjofartssikerhetskommittén skall bestd av
alla medlemmarna.
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Article 31

The existing text is replaced by the fol-
lowing:

The Maritime Safety Committee shall
meet at least once a year. It shall elect its

officers once a year and shall adopt its own
Rules of Procedure.

Article 32

This Article is deleted.

Articles 33 through 63 are renumbered
accordingly.
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Artikel 31

Nuvarande text ersiittes av nedanstdende:

Sjofartssikerhetskommittén skall sam-
mantrdda minst en gang om aret. Den skall
sjalv arligen vilja sina styresmén och sjilv
antaga sina procedurregler.

Artikel 32

Denna artikel utgar.

Artiklarna 33 till och med 63 omnumre-
ras i enlighet ddrmed.







